
 
 

Pastor/P§rroco:  
Fr. Alonso Saenz  

 

Deacons/Diaconos:          Vicar/Vicario:  
   Carlos Terrazas                        Fr. Raul Lopez  

 
 

Church /Iglesia  

6200 S. Central Avenue, Phoenix, Arizona, 85042  
 

St. John Bosco Chapel     

6600 S. Central Avenue, Phoenix, Arizona 85042 
 
 

Office /Oficina  
6401 S. Central Avenue, Phoenix, Arizona 85042  
Phone: (602) 276.5581 ·  Fax: (602) 276.2119  
E-Mail: st_catherine@diocesephoenix.org 

Website: stcatherinephoenix.org  
 

 

Office Hours/ Horario de Oficina  

Monday - Thursday: 9am-4pm 
(Closed 12pm-1pm for lunch/Almuerzo 12pm-1pm, Cerrado) 

Fri - Sun: Closed/ Vier - Dom: Cerrado 
 

 

MASSES/MISAS 
ENGLISH  
Mon - Th: 7:00am  

Friday: 8:15am 

Saturday: 5:30pm 

Sunday: 6:30am & 10:00am 

ESPA¤OL 
Domingo: 12:00pm 

        1:30pm 
         

 

LATIN/TRIDENTINE  
Mon & Fri./Lun & Vier: 5:30pm  
 

Sunday: 8:00am (Spanish sermon)   

SCHOOL INFORMATION 

June 19, 2016 

Principal/Director:  
Mr. Rob Rogers 

 

Address: 
 6413 S. Central Avenue, Phoenix, AZ 85042 

 

Phone:(602) 276-2241 · Fax: (602) 268-7886 
Website: www.thesclions.org 

St. Vincent de Paul 
(602) 243ð 9057  
Calls accepted: 

 Mon, Tues, & Friday: 11am - 2pm  
(No calls will be answered at other times) 

Weekly Offerings 
June 5, 2016: $10,765.34  
June 12, 2016: $13,187.82 

Confessions/Confesiones 
Mon, Fri, & Sat/Lun, Vier, & Sab:  

4:00pm - 5:00pm 

5ǳŜ ǘƻ /ƻƴǎǘǊǳŎǝƻƴ ŀǘ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘΥ сκнл-сκнп aƻǊƴƛƴƎ aŀǎǎŜǎ ǿƛƭƭ 
ōŜ ŀǘ {ǘΦ WƻƘƴ .ƻǎŎƻΦ рΥолǇƳ aŀǎǎŜǎκ/ƻƴŦŜǎǎƛƻƴǎ ŀǊŜ ŎŀƴŎŜƭƭŜŘΦ 

 
5ŜōƛŘƻ ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽƴ Ŝƴ ƭŀ LƎƭŜǎƛŀ ƭŀǎ Ƴƛǎŀǎ ŘŜ ƭŀ ƳŀƷŀƴŀ ŘǳǊŀƴǘŜ 
ƭƻǎ ŘƝŀǎ сκнл-сκнп ǎŜǊłƴ Ŝƴ ƭŀ /ŀǇƛƭƭŀ {ŀƴ Wǳŀƴ .ƻǎŎƻ ȅ ƭŀǎ aƛǎŀǎ ŘŜ 

рΥолǇƳ ȅ /ƻƴŦŜǎƛƻƴŜǎ ǉǳŜŘŀƴ ŎŀƴŎŜƭŀŘŀǎΦ  



²ŜƭŎƻƳŜ ǘƻ {ǘΦ /ŀǘƘŜǊƛƴŜ ƻŦ {ƛŜƴŀ · Phoenix AZ 

1. Parents are asked to attend Mass regularly and participate in the 
life of the church. 

2. Donation of $75.00 for one child or $100.00 for two or more chil-
dren, per family. 

3. Attend 2 preparation classes for the Sacrament of Baptism. 
4.Bring your childôs/ren birth certificate, God parent's sacramental 

certificates and permission letter from your parish (if applica-
ble). 

5. Choose appropriate Godparent(s) who is practicing the faith and 
is in communion with the Catholic Church. 
¶ Must be 16 years of age or older 
¶ Have all Sacraments: Baptism, First Communion, and 

Confirmation and parents must bring proof of these the 
day of registration. 

¶ If the Godparent(s) is/are married, their Marriage must 
have been celebrated in the Catholic Church and must 
provide the Church Marriage &  Confirmation Certifi-
cates. 

¶ If single, the Godparent(s) must be living a life of Chastity 
and goodness and must provide certificate of 1st Holy 
Communion & Confirmation. 

6. Parents must be committed to raising your child in our Catholic 
Faith. 

 
When registering your child bring: Child(ren) birth certificate, 
$75(1 child) or $100.00(2 or more), Godparentôs sacramental certif-
icates, letter of permission to Baptize at St. Catherine (if applica-
ble).  
 

Baptisms take place on Saturdayôs at the parish. 

 

Baptism Requirements  

NEXT BAPTISM REGISTRATION DATE IS:  

Saturday, August 6th from 9-11am at the parish office. 

Baptism is scheduled for September 10, 2016 

(ALL required paperwork is necessary to process registrations.) 

Requisitos Para Bautizar  

PRčXIMA FECHA DE REGISTRACIčN PARA BAUTISMO: 

S§bado, 6 de Agosto de 9-11am en la oficina 

Bautizos: 10 & 24 de Septiembre, 2016 
NOTA: Favor de traer todos los documentos requeridos para registrar a sus hijos. 

Se les pide a los Padres que asistan a Misa regularmente y que 
participen en la vida de la Iglesia. 
a Asistir a la registración Bautismal. 
a Asistir a la clase de preparación para el Sacramento de Bau-

tismo en St. Catherine/otra Iglesia Católica. 
a Escoger Padrinos apropiados. Tiene que estar practicando la 

Fe Católica. 
¶ Padrinos necesitan ser mayores de 16 años. 
¶ Tener todos sus sacramentos: Bautizo, Primera Comu-

nión, y Confirmación. 
¶ Si los Padrinos son casados, necesitan estar casados 

en la Iglesia Católica y proporcionar certificados de 
Matrimonio & Confirmación. 

¶ Sin son solteros, no pueden estar viviendo en unión 
libre con nadie y vivir una vida casta, y proporcionar 
certificados de 1a Comunión y Confirmación.  

Los padres necesitan prometer que su hijo será educado en la Fe 

Católica.  

Para registrar a sus hijos necesitan: 
1. Donación de $75.00 por un niño(a) o $100.00 por dos 

niños o más por familia (no-reembolsable). 
2. Estar registrados en la Iglesia a donde asisten a Misa y 

traer una carta de permiso para bautizar en otra Iglesia. 
3. Acta de nacimiento. 
4. Documentos Sacramentales de los padrinos. 

 Los Bautizos se llevan a cabo los Sábados por el Diacono 
Carlos Terrazas en la Capilla San Juan Bosco (no en la Igle-
sia).  Para  más información favor de llamar la oficina al (602) 
276-5581. 

 

2016 Charity and Development Appeal  
CƻǊ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ƴƻǘ ȅŜǘ ƳŀŘŜ ŀ ǇƭŜŘƎŜΣ ǇƭŜŀǎŜ Řƻ ǎƻ ǘƻŘŀȅΗ  aŀƪŜ ŀ ǇƭŜŘƎŜ ŀƴŘ Ŭƭƭ ƻǳǘ ȅƻǳǊ ŘƻƴƻǊ ŎŀǊŘ ǘƻŘŀȅ ƻǊ 
ŘƻƴŀǘŜ ƻƴƭƛƴŜ ŀǘ ŘǇƘȄΦƻǊƎκŎŘŀΣ ŀƴŘ ōŜ ŀƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ƻŦ DƻŘΩǎ ƭƻǾŜ ŀƴŘ ƳŜǊŎȅ ǘƘǊƻǳƎƘ ȅƻǳǊ ƎƛƊ ǘƻ ǘƘŜ /5!Φ 

 

La Campaña de Caridad y Desarrollo 2016 
tŀǊŀ ƭƻǎ ǉǳŜ ƴƻ Ƙŀȅŀƴ ƭƭŜƴŀŘƻ Ŝƭ ǎƻōǊŜ ŘŜ ŘƻƴŀŎƛƽƴΣ ΘŦŀǾƻǊ ƘŀŎŜǊƭƻ ƘƻȅΗ tǳŜŘŜ ƘŀŎŜǊ ǎǳ ŘƻƴŀŎƛƻƴ ǘŀƳōƛŜƴ Ŝƴ ƭƛƴŜŀ 

ǾƛǎƛǘŀƴŘƻΥ ŘǇƘȄΦƻǊƎκŎŘŀ 
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N u e s t r o  P r o g r e s o  
Semana de 5/31=76.5% 

Semana de 6/7=81.8% 
 

O u r  P ro g r e s s  
Week of 5/31=76.5% 

Week of 6/7=81.8% 
 



о      WǳƴŜ мфΣ нлмс 

/Æ (ÁÖÉÎÇ Á (ÕÍÂÌÅ /ÐÉÎÉÏÎ ÏÆ /ÕÒÓÅÌÖÅÓ 
"Ù $ÁÎ "ÕÒËÅ ɉ×××ȢÓÐÉÒÉÔÕÁÌÄÉÒÅÃÔÉÏÎȢÃÏÍɊ 

1. All men naturally desire knowledge; but what availeth knowledge 
without the fear of God? [cf Mark 8:36]. Surely a   humble peasant, 
who serves God, is better than a proud philosopher who, to the ne-
glect of Him, studies the course of the heavens. Who so knoweth 
himself, is lowly in his own eyes, and delighteth not in the praises of 
men. 

      If I understood all things in the world and had not charity, what 
would that avail me in the sight of God [cf 1 Corin  thians 13:2], Who 
will judge me according to my deeds? 

2. Cease from an inordinate desire for knowledge, for therein is much 
distraction and deceit. Learned men are anxious to be esteemed 
learned by others, and to be called wise. There are many things the knowledge of which doth little or nothing profit 
the soul. And, he is very unwise who minds such things rather than those that tend to his salvation. Many words do 
not satisfy the soul; but a good life comforteth the mind, a pure conscience giveth great confidence in God. 

3. The more and the better thou knowest and understandest, the more strictly wilt thou be judged, unless thy life be 
also more holy. Be not, therefore, puffed up because of any art or science, but rather let the knowledge given thee 
make thee more cautious. 

If thou thinkest that thou understandest and knowest much; yet know that there be many more things which 
though knowest not. Affect not to be overwise, but rather acknowledge thine own ignorance. 

Why wilt thou prefer thyself before others, seeing there be many more learned, and more skillful in the Scripture than 
thyself? If thou wilt know or learn anything profitably, desire to be unknown, and little-esteemed (Click here for the 
Litany of Humility). 

4. The highest and most profitable lesson is the true knowledge of ourselves. To think nothing of ourselves, and to think 
always well and highly of others, is great wisdom and perfection. 

If thou shouldest see another openly sin, or commit some heinous offense, yet oughtest thou not to esteem thyself bet-
ter; for thou knowest not how long thou mayest be able to stand. We are all frail, but esteem no one more frail than thy-
self. 

Litany of Humility 

 O Jesus! meek and humble of heart, Hear me. 

From the desire of being esteemed, Deliver me, Jesus. 
From the desire of being loved, Deliver me, Jesus. 
From the desire of being extolled, Deliver me, Jesus. 
From the desire of being honored, Deliver me, Jesus. 
From the desire of being praised, Deliver me, Jesus. 
From the desire of being preferred to others, Deliver me,  

Jesus. 
From the desire of being consulted, Deliver me, Jesus. 
From the desire of being approved, Deliver me, Jesus. 
From the fear of being humiliated, Deliver me, Jesus. 
From the fear of being despised, Deliver me, Jesus. 
From the fear of suffering rebukes, Deliver me, Jesus. 
From the fear of being calumniated, Deliver me, Jesus. 
From the fear of being forgotten, Deliver me, Jesus. 
From the fear of being ridiculed, Deliver me, Jesus. 
 

From the fear of being wronged, Deliver me, Jesus. 
From the fear of being suspected, Deliver me, Jesus. 

That others may be loved more than I, Jesus, grant me the 
grace to desire it. 
That others may be esteemed more than I, Jesus, grant me 
the grace to desire it. 
That, in the opinion of the world, others may increase and I 
may decrease, Jesus, grant me the grace to desire it. 
That others may be chosen and I set aside, Jesus, grant me 
the grace to desire it. 
That others may be praised and I unnoticed, Jesus, grant me 
the grace to desire it. 
That others may be preferred to me in everything, Jesus, 
grant me the grace to desire it. 
That others may become holier than I, provided that I may 
become as holy as I should, Jesus, grant me the grace to de-
sire it. 



п  

La vida común facilita el cumplimiento de los mandamientos de Cristo  
Cuando varias personas viven juntas, entonces para ellas es mas fácil cumplir la mayoría de los consejos de Cristo... Y a 
quien en cambio, vive en la completa soledad no le es fácil conocer sus defectos, porque no tiene quien los advierta; para 
con amor y mansedumbre correjirlos ... Entonces a menudo se cumple la palabra de la Sagrada Escritura: "Escucha, hijo 
mío, recibe mis palabras y los años de tu vida se multiplicaran" (Pr. 4:10). Así entonces no se puede abandonar el mas 
importante mandamiento que esta orientado directamente a la salvación, cuando no se da de comer al hambriento o 
no se da el vestido al desnudo. En esta forma de vida, además de esto, falta el ejercicio de las virtudes, porque la perso-
na no conoce sus defectos ni su comportamiento, prácticamente, esta alejada de cualquier posibilidad de observar los 
mandamientos. Como podrá aquella persona demostrar su humildad, cuando no tiene la posibilidad de humillarse ante 
otro? A quien demostrara su misericordia, cuando ella rompió toda relación con las personas? Como podrá ejercitar la 
paciencia, cuando nadie le contradice a causa de los defectos? 
Vida común 

- signo de la unidad de la Iglesia Siendo llamados a una sola Esperanza, nosotros todos formamos un solo cuerpo, del 
cual Cristo es la cabeza y todos nosotros somos entre si miembros. Entonces si no estamos ligados por el amor en una co-
munidad en el Espíritu Santo, entonces, cada uno de nosotros elige su forma de vida, pero no la que es deseada por Dios, 
es decir: el servicio a todos los necesitados en común. 

En cambio si cada uno atendiera sus propios intereses, su amor propio, como entonces se podría conservar una comuni-
dad, el amor y la mutua colaboración? Como entonces podremos demostrar la obediencia a la Cabeza-Cristo, cuando 
entre nosotros existe la división y la desunión? Como entonces se puede alegrar con los exaltados, sentir con los que su-
fren, cuando cada uno está solo... y no tiene la posibilidad, como corresponde, de conocer las necesidades del prójimo? 

En la vida común se aprovechan los carisma de los otros  
Uno solo no puede tener todos los carisma espirituales, sino que a cada uno fue dado alguno según el don del Espíritu 
Santo, en la medida de la fe (Rm. 12:6). En la vida común, pues, los dones particulares son para todos: "El Espíritu da a 
uno la sabiduría para hablar; a otro la fe, también en el mismo Espíritu, de hacer milagros; a uno, el don de la profecía, 
a otro, el don de juzgar sobre el valor de los dones del Espíritu; a este el don de las lenguas; a aquel el don de inter-
pretarlas" (1 Co. 12:8-10). Cada uno de estos dones, recibe el hombre no para si, sino para los demás. 

La fuerza del Espíritu Santo esta en que cada uno comunique la cantidad para todos. En la vida común dada uno tiene 
la posibilidad de servirse de su don, compartiendo con los demás. Así entonces cada uno recoge el fruto de los ajenos 
dones, como si fueran suyos. 

La vida común  
- Imitación de los primeros cristianos. La vida común refleja aquella virtud de los Santos de los cuales narran los Hechos 
de los Apóstoles: "Todos los creyentes se mantenían unidos y ponían lo suyo en común" (Hch. 2:44). 

De esto resulta pues, que entre ellos (los primeros cristianos) no existía la misma separación y nadie de ellos vivía por su 
propia voluntad. A todos unía una misma preocupación, y no había división de voluntad y ciertamente, hablando con 
lenguaje humano, en todos había mas de un impedimento para la unión. 

- cumplir las obligaciones en común. Aquellos que viven en vida común, tienen que estar unidos en el amor de Jesucristo, 
como muchos miembros en un solo cuerpo. El Apóstol dice: "pero todos debe hacerse con decoro y ordenadamente" (1 
Co. 14:40). Pues por ese yo pienso que solamente esta forma de vida puede llamarse "mas hermosa y digna" cuando en 
ella se conserva aquel orden, como existe entre los miembros del cuerpo; uno cumple el servicio del ojo... el otro tiene la 
función de la oreja o de las manos y así sucesivamente. Para eso, es necesario recordar esto: cuando algún miembro no 
cumple su obligación y no sirve a otro, entonces a todos los miembros amenaza el peligro... así lo mismo cada negligencia 
del superior o del súbdito trae dificultades...esto es lo mismo que cuando la mano o el pie no quieren servir a las ordenes 
del ojo. 

- Servir a Cristo Todos los que cumplen cualquier servicio al hermano, tendrán que hacerlo con todo fervor por todos, 
como si lo hicieran no a las personas, sino al mismo Cristo, que con gran misericordia recibe para si todo lo que hacemos 
a las personas ofrecidas a El. Por esto El prometio el Reino celestial: Entonces el Rey dirá a los que tenga a su derecha: 
vengan benditos de mi Padre, y reciban en herencia el Reina que les fue preparado desde el comienzo del mundo, 
porque tuve hambre, y ustedes me dieron de comer, tuve sed y me dieron de beber; estaba de paso, me alojaron; des-
nudo, y me vistieron; enfermo y me visitaron; preso, y me vinieron a ver. Los justos le responderán: Señor, cuando te vi-
mos hambriento, y te dimos de comer; desnudo, y te vestimos?. Cuando te vimos enfermo o preso, y fuimos a verte? Y El 
les responderá: "Les aseguro que cuando lo hicisteis con uno de estos, mis hermanos mas pequeños, conmigo lo hicis-
teis" (Mt. 25:34-40). Pues entonces reciben el premio por su celo aquellos que responsablemente cumplen sus ob-
ligaciones; y así el juicio eterno exigirá mas a los indiferentes o a aquellos que con poca diligencia y actividad han 
cumplido el servicio para ser dignos del nombre de hermano de Cristo, según las palabras: "Porque todo el que hace la 
voluntad de mi Padre que esta en el Cielo ese es mi hermano, mi hermana y mi madre" (Mt. 12:50). Con que disponi-
bilidad tenemos que servir a nuestro hermano? Tenemos que servirle de tal manera como si sirviéramos al mismo Dios, 
que dijo: "Les aseguro que cada vez que lo hicieron con el mas pequeño de mis hermanos lo hicieron conmigo" (Mt. 
25:40).          Source: http://textoshistoriadelaiglesia.blogspot.com/ 
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Monday, June 20, 2016   

4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
6:15pm - 8:00pm - Choir Sinfonica (Church) 
6:30pm - 8:30pm - SMC, Sta. Teresa de Avila (Sta. Teresita) 
6:30pm - 8:30pm - SMC, Sta. Teresita del Niño Jesus (San Jose **Tentativo**)  
 
 

Tuesday, June 21, 2016 
9:00am  - 9:00pm - Grupo de Oracion (St. John Bosco ) 
4:00pm - 5:00pm - Rosario, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
4:00pm - 8:00pm - Legion de Maria (San Jose) 
 

Wednesday, June 22, 2016  

4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:30pm - 7:00pm - Our Lady of Perpetual Help, Novena (Chapel) 
6:00pm - 8:00pm - English Marriage Prep (San Jose) 
6:15pm - 8:00pm - Schola Cantorum Pio X Rehearsal (Church) 
 
 

Thursday, June 23, 2016  
9:00am - 5:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament (Chapel) 
3:40pm - 4:00pm - Coronilla de la Divina Misericordia (Chapel) 
4:00pm - 5:00pm - Hora Santa, Grupo del Rosario (Chapel) 
6:00pm - 8:00pm - Spanish Marriage Prep (San Jose) 
 

Friday, June 24, 2016  

4:00pm - 5:00pm -Divine Mercy Rosary, Grupo Hora Santa (Chapel) 
6:00pm - 9:00pm - Junta de Servidores (Sta. Teresita) 
6:30pm - 8:00pm- Schola Cantorum Pio X Rehearsal (Church) 
 

Saturday, June 25, 2016  
9:00am - 11:00am - Spanish Baptisms (St. John Bosco Chapel) 
3:00pm - 5:00pm - English Baptismal Class (St. John Bosco Chapel) 
4:00pm - 5:00pm - Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:00pm - 7:00pm - Spanish Baptismal Class (St. John Bosco Chapel) 
 

Sunday, June 26, 2016  
1:00pm - 2:00pm - Rosario, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:00pm - 6:00pm - Rosario Divino Niño Jesus (Chapel) 

 

***  Events Subject to Change*** 
 
 
 

 

 

 
 

 

LATIN MASS SUNDAY READINGS  

сκмфκмсΥ рǘƘ {ǳƴŘŀȅ ŀƊŜǊ tŜƴǘŜŎƻǎǘ - нƴŘ Ŏƭŀǎǎ 
снлκмсΥ ŦŜǊƛŀ - пǘƘ Ŏƭŀǎǎ ƻǊ {ǘΦ {ƛƭǾŜǊƛǳǎ - пǘƘ Ŏƭŀǎǎ 
сκнмκмсΥ {ǘΦ !ƭƻȅǎƛǳǎ DƻƴƎȊŀƎŀ - оǊŘ Ŏƭŀǎǎ 
сκннκмсΥ {ǘΦ tŀǳƭƛƴǳǎ ƻŦ bƻƭŀ - оǊŘ Ŏƭŀǎǎ 
сκноκмсΥ ±ƛƎƛƭ ƻŦ ǘƘŜ bŀǝǾƛǘȅ ƻŦ {ǘΦ WƻƘƴ ǘƘŜ .ŀǇǝǎǘ - нƴŘ Ŏƭŀǎǎ 
сκнпκмсΥ bŀǝǾƛǘȅ ƻŦ {ǘΦ WƻƘƴ ǘƘŜ .ŀǇǝǎǘ - мǎǘ Ŏƭŀǎǎ 
сκнрκмсΥ {ǘΦ ²ƛƭƭƛŀƳ - оǊŘ Ŏƭŀǎǎ 
сκнсκмсΥ сǘƘ {ǳƴŘŀȅ ŀƊŜǊ tŜƴǘŜŎƻǎǘ - нƴŘ Ŏƭŀǎǎ 
 
 

6/20 -6/24: Morning Masses @ St. John Bosco. No Confes-

sions////6/20 -6/24: Misas de la mañana serán en la Ca-

pilla San Juan Bosco. No habra Confesiones.  

Monday, June 20, 2016 / 20 de Junio, 2016   
7:00am - All Souls in Purgatory  
5:30pm -  No Mass   
 

Tuesday, June 21, 2016/ 21 de Junio, 2016  
7:00am -  Cristina Oregel  
 

Wednesday, June 22, 2016/ 22 de Junio 2016   
7:00am - Fr. Carney  
 

Thursday, June 23, 2016/ 23 de Junio, 2016  
7:00am - ÀDr. Jose Luis Bastidas Marchena 
 

Friday,  June 24, 2016/ 24 de Junio 2016  
8:15am - Gloria Ajas & Gabriela Guardado  

5:30pm -  No Mass 
 

Saturday, June 25, 2016/ 25 de Junio, 2016  
5:30pm -ÀRonda Peralta Gonzalez 
 

Sunday,  June 26,  2016/ 26 de Junio, 2016  
                    6:30 am -  All Souls in Purgatory  
 Latin Sp.    8:00am -  Veronica Infante  
                   10:00am - ÀGerald Dixon  

Latin Eng.12:00pm - ÀManuel & ÀJuanita Flores 
  Spanish  12:00pm - ÀManuel Rodriguez & ÀSocorro Gasca 

                     1:30pm - ÀMaria Eugenia Reyez Gonzalez &  
        ÀAnselmo Lazcano Camacho 

wŜŀŘƛƴƎǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ²ŜŜƪ ƻŦ WǳƴŜ мфΣ нлмс 
{ǳƴŘŀȅΥ ½ŜŎ мнΥмл-ммΤ моΥмκtǎ соΥн-сΣ у-фκDŀƭ оΥнс-нфκ[ƪ фΥму-нп 
aƻƴŘŀȅΥ н YƎǎ мтΥр-уΣ мо-мрŀΣ муκtǎ слΥо-рΣ мн-моκaǘ тΥм-р 
¢ǳŜǎŘŀȅΥ н YƎǎ мфΥфō-ммΣ мп-нмΣ ом-орŀΣ осκtǎ пуΥн-пΣ мл-ммκaǘ 
тΥсΣ мн-мп 
²ŜŘƴŜǎŘŀȅΥ н YƎǎ ннΥу-моΤ ноΥм-оκtǎ ммфΥоо-отΣ плκaǘ тΥмр-нл 
¢ƘǳǊǎŘŀȅΥ н YƎǎ нпΥу-мтκtǎ тфΥм-рΣ у-фκaǘ тΥнм-нф 
CǊƛŘŀȅΥ ±ƛƎƛƭΥ WŜǊ мΥп-млκtǎ тмΥм-сΣ мр-мтκм tǘ мΥу-мнκ[ƪ мΥр-мт 
5ŀȅΥ Lǎ пфΥм-сκtǎ мофΥм-оΣ мо-мрκ!Ŏǘǎ моΥнн-нсκ[ƪ мΥрт-ссΣ ул 
{ŀǘǳǊŘŀȅΥ [ŀƳ нΥнΣ мл-мпΣ му-мфκtǎ тпΥм-тΣ нл-нмκaǘ уΥр-мт 
 {ǳƴŘŀȅΥ м YƎǎ мфΥмсōΣ мф-нмκtǎ мсΥм-нΣ рΣ т-ммκDŀƭ рΥмΣ мо-муκ[ƪ 
фΥрм-сн  
{ŜƳŀƴŀ ŘŜƭ мф ŘŜ Ƨǳƴƛƻ ŘŜ нлмс 
5ƻƳƛƴƎƻΥ ½ŀŎ мнΣ мл-ммΤ моΣ мκ{ŀƭ соΣ н-сΦ у-фκDŀƭ оΣ нс-нфκ[Ŏ фΣ 
му-нп 
[ǳƴŜǎΥ н wŜ мтΣ р-уΦ мо-мрΦ муκ{ŀƭ слΣ о-рΦ мн-моκaǘ тΣ м-р 
aŀǊǘŜǎΥ н wŜ мфΣ ф-ммΦ мп-нмΦ ом-орΦ осκ{ŀƭ пуΣ н-пΦ мл-ммκaǘ тΣ 
сΦ мн-мп 
aƛŞǊŎƻƭŜǎΥ н wŜ ннΣ у-моΤ ноΣ м-оκ{ŀƭ ммфΣ оо-отΦ плκaǘ тΣ мр-нл 
WǳŜǾŜǎΥ н wŜ нпΣ у-мтκ{ŀƭ тфΣ м-рΦ у-фκaǘ тΣ нм-нф 
±ƛŜǊƴŜǎΥ ±ƛƎƛƭƛŀΥ WǊ мΣ п-млκ{ŀƭ тмΣ м-сΦ мр-мтκм tŜ мΣ у-мнκ[Ŏ мΣ р-
мт 
aƛǎŀ ŘŜƭ ŘƝŀΥ Lǎ пфΣ м-сκ{ŀƭ мофΣ м-оΦ мо-мрκIŎƘ моΣ нн-нсκ[Ŏ мΣ рт
-ссΦ ул 
{łōŀŘƻΥ [ŀƳ нΣ нΦ мл-мпΦ му-мфκ{ŀƭ тпΣ м-тΦ нл-нмκaǘ уΣ р-мт 
5ƻƳƛƴƎƻΥ м wŜ мфΣ мсΦ мф-нмκ{ŀƭ мсΣ м-нΦ рΦ т-ммκDŀƭ рΣ мΦ мо-муκ
[Ŏ фΣ рм-сн  
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wŜƎƛǎǘǊŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ 9ŘǳŎŀŎƛƽƴ wŜƭƛƎƛƻǎŀ  
ǇŀǊŀ bƛƷƻǎ ϧ !Řǳƭǘƻǎ ό/ŀǘŜŎƛǎƳƻύ  

нлмс - нлмт 
[ŀǎ ǊŜƎƛǎǘǊŀŎƛƻƴŜǎ Ǿŀƴ ŀ ŜƳǇŜȊŀǊ ŀ ǇŀǊǝǊ ŘŜƭ ŘƝŀ Wǳƴƛƻ с 
Ŝƴ Ŝƭ ƘƻǊŀǊƛƻ ƴƻǊƳŀƭ ŘŜ ƻŬŎƛƴŀ фΥллŀƳ ŀ мнΥллǇƳ ȅ 
мΥллǇƳ ŀ пΥллǇƳΤ Ŝǎǘŀǎ ŜǎǘŀǊłƴ ŀōƛŜǊǘŀǎ Ƙŀǎǘŀ ǉǳŜ ǎŜ 
Ǿŀƭƭŀƴ ƭƭŜƴŀƴŘƻ ƭƻǎ ŜǎǇŀŎƛƻǎΦ 
 

tŀǊŀ ƭŀ ǊŜƎƛǎǘǊŀŎƛƽƴ ŘŜōŜƴ ŘŜ ǘǊŀŜǊΥ 

X 5ƛǊŜŎŎƛƽƴ ŘŜ ŎƻǊǊŜƻΣ ŎƻǊǊŜƻ ŜƭŜŎǘǊƽƴƛŎƻ όǎƛ ǝŜƴŜύΣ 
ƴǵƳŜǊƻǎ ŘŜ ǘŜƭŞŦƻƴƻǎ ŘŜ ǳǎǘŜŘ ȅ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘƻ Ŝƴ Ŏŀπ
ǎƻ ŘŜ ŜƳŜǊƎŜƴŎƛŀΣ ƎǊŀŘƻǎ ŜǎŎƻƭŀǊŜǎ ŘŜ ŎŀŘŀ Ŝǎǘǳπ
ŘƛŀƴǘŜ όǇŀǊŀ ƭƭŜƴŀǊ ƭŀ ŀǇƭƛŎŀŎƛƽƴύ 

X /ŜǊǝŬŎŀŘƻ ŘŜ .ŀǳǝǎƳƻ όƻ ŘŜ ƴŀŎƛƳƛŜƴǘƻ ǎƛ ƴƻ ǎƻƴ 
ōŀǳǝȊŀŘƻǎύΦ 

X bǳƳŜǊƻ ŘŜ ǎƻōǊŜ ŎƻƳƻ ƳƛŜƳōǊƻǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǊƻǉǳƛŀ 

X {ƛ Ŝǎǘłƴ ǊŜƎƛǎǘǊŀŘƻǎ Ŝƴ ƻǘǊŀ ǇŀǊǊƻǉǳƛŀ ƭŀ ŎŀǊǘŀ ŘŜ 
ǇŜǊƳƛǎƻ 

X {ƛ ŜǎǘǳŘƛŀǊƻƴ Ŝƴ ƻǘǊŀ ǇŀǊǊƻǉǳƛŀ ƭŀ ŎŀǊǘŀ ŘŜ ŎƻƳǇǊƻπ
ōŀƴǘŜΦ 

9ƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜƎƛǎǘǊŀŎƛƽƴΤ  
Ý ϷмллΦлл ǇƻǊ ǳƴƻ ƻ  
Ý ϷмнрΦлл ǇƻǊ н ƻ Ƴłǎ ƳƛŜƳōǊƻǎ ŘŜ ǳƴŀ ƳƛǎƳŀ ŦŀƳƛπ
ƭƛŀΦ 

 

[ŀǎ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ǉǳŜ ǉǳƛŜǊŀƴ ǊŜƎƛǎǘǊŀǊǎŜ ƻ ǊŜƎƛǎǘǊŀǊ ŀ ǎǳǎ 
ƘƛƧƻǎ ǇŀǊŀ ǇǊŜǇŀǊŀŎƛƽƴ {ŀŎǊŀƳŜƴǘŀƭ ŘŜōŜǊłƴ ǇǊƛƳŜǊƻ 
ƭŜŜǊ ŎǳƛŘŀŘƻǎŀƳŜƴǘŜ Ŝƭ ŀŎǳŜǊŘƻ ŘŜ ƭƻǎ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎƻǎ 
ǉǳŜ ǎŜ ŀŘǉǳƛŜǊŜƴ ŀƭ ŜǎǘŀǊ Ŝƴ ƭŀ ŎŀǘŜǉǳŜǎƛǎΣ ȅ ŬǊƳŀǊƭƻ Ŝ 
ƛƎǳŀƭƳŜƴǘŜ Ŏƻƴ Ŝƭ ŎƽŘƛƎƻ ŘŜ ǾŜǎǝǊΦ όŜǎǘƻǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻǎ 
ǎŜ ƭŜǎ ǇǊƻǇƻǊŎƛƻƴŀǊłƴ Ŝƭ ŘƝŀ ǉǳŜ ǾŜƴƎŀƴ ŀ ǊŜƎƛǎǘǊŀǊύΦ 

wŜƎƛǎǘǊŀǝƻƴǎ ŦƻǊ wŜƭƛƎƛƻǳǎ 9ŘǳŎŀǝƻƴ 
ŦƻǊ /ƘƛƭŘǊŜƴ ϧ !Řǳƭǘǎ ό/ŀǘŜŎƘƛǎƳύ 

нлмс-нлмт 
wŜƎƛǎǘǊŀǝƻƴǎ ǿƛƭƭ ōŜƎƛƴ ƻƴ WǳƴŜ сǘƘ ƛƴ ǘƘŜ ǇŀǊƛǎƘ 
ƻŶŎŜ ŘǳǊƛƴƎ ōǳǎƛƴŜǎǎ ƘƻǳǊǎ ǿƘƛŎƘ ŀǊŜ aƻƴŘŀȅ - 
¢ƘǳǊǎŘŀȅΣ фΥллŀƳ - мнΥллǇƳ ϧ мΥллǇƳ - пΥллǇƳΦ ²Ŝ 
ǿƛƭƭ ǊŜƎƛǎǘŜǊ ǳƴǝƭ ǎǇŀŎŜǎ ŀǊŜ ŦǳƭƭΦ  
 
¢ƻ ǊŜƎƛǎǘŜǊ ȅƻǳ Ƴǳǎǘ ōǊƛƴƎΥ 

X ¢ƻ Ŭƭƭ ƻǳǘ ǘƘŜ ŀǇǇƭƛŎŀǝƻƴ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ƴŜŜŘ ǘƻ ǇǊƻπ
ǾƛŘŜΥ aŀƛƭƛƴƎ ŀŘŘǊŜǎǎΣ ŜƳŀƛƭ ŀŘŘǊŜǎǎ όƛŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ 
ƻƴŜύΣ ǇƘƻƴŜ ƴǳƳōŜǊǎ ŦƻǊ ȅƻǳǊǎŜƭŦ ŀƴŘ ŦƻǊ ŜƳŜǊπ
ƎŜƴŎȅ ŎƻƴǘŀŎǘΣ ǎŎƘƻƻƭ ƎǊŀŘŜ ƻŦ ŜŀŎƘ ǎǘǳŘŜƴǘǎΦ  

X .ŀǇǝǎƳ /ŜǊǝŬŎŀǘŜ όƛŦ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ Ƙŀǎ ƴƻǘ ōŜŜƴ 
ōŀǇǝȊŜŘ ǘƘŜƴ ōǊƛƴƎ .ƛǊǘƘ /ŜǊǝŬŎŀǘŜύ 

X tŀǊƛǎƘ ǊŜƎƛǎǘǊŀǝƻƴ ƴǳƳōŜǊ 

X LŦ ŦŀƳƛƭȅ ƛǎ ǊŜƎƛǎǘŜǊŜŘ ŀǘ ŀƴƻǘƘŜǊ ŎƘǳǊŎƘ ǘƘŜƴ ȅƻǳ 
Ƴǳǎǘ ǇǊƻǾƛŘŜ ŀ ƭŜǧŜǊ ƻŦ ǇŜǊƳƛǎǎƛƻƴΦ 

X LŦ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ Ƙŀǎ ǎǘǳŘƛŜŘ ŀǘ ŀƴƻǘƘŜǊ ŎƘǳǊŎƘ ǘƘŜƴ 
ȅƻǳ Ƴǳǎǘ ǇǊƻǾƛŘŜ ŀ ƭŜǧŜǊ ƻŦ ǾŜǊƛŬŎŀǝƻƴΦ  

CŜŜǎΥ 
Ý ϷмллΦлл ŦƻǊ м ǎǘǳŘŜƴǘ 
Ý ϷмнрΦлл ŦƻǊ н ƻǊ ƳƻǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŦŀƳƛƭȅΦ 
 
¢ƘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ǿƘƻ ǿŀƴǘǎ ǘƻ ǊŜƎƛǎǘŜǊ Ƙƛǎ ƻǊ ƘŜǊǎŜƭŦ ƻǊ 
ǊŜƎƛǎǘŜǊ ǘƘŜƛǊ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǘƻ ǊŜŎŜƛǾŜ {ŀŎǊŀƳŜƴǘŀƭ ǇǊŜǇŀπ
Ǌŀǝƻƴ Ƴǳǎǘ ŎŀǊŜŦǳƭƭȅ ǊŜŀŘ ŀƴŘ ǎƛƎƴ ǘƘŜ 5ǊŜǎǎ /ƻŘŜ ϧ 
/ƻƳƳƛǘƳŜƴǘ !ƎǊŜŜƳŜƴǘ ǘƘŀǘ ŜȄǇƭŀƛƴǎ ǘƘŜ ǊŜǎǇƻƴǎƛπ
ōƛƭƛǝŜǎ ƻŦ ŀǧŜƴŘƛƴƎ ŎŀǘŜŎƘƛǎƳΦ ό¸ƻǳ ǿƛƭƭ ōŜ ǇǊƻǾƛŘŜŘ 
ǿƛǘƘ ǘƘŜǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŀǘ ǘƘŜ ǝƳŜ ƻŦ ǊŜƎƛǎǘǊŀǝƻƴǎύ 

Peterôs Pence Collection Next Sunday: Next 
week, our diocese will take up the Peterôs Pence Collec-
tion, which provides Pope Francis with the funds he 
needs to carry out his charitable works around the world. 
The proceeds benefit our brothers and sisters on the mar-
gins of society, including victims of war, oppression, and 
disasters. Join our Holy Father as a witness of charity to 
those who are suffering. 

La pr·xima semana la di·cesis realizar§ la Colecta 
Peterôs Pence, la cual le proporciona al papa 
Francisco los fondos que necesita para llevar a cabo 
sus obras de caridad alrededor del mundo. Lo 
recaudado beneficia a nuestros hermanos y hermanas 
que viven al margen de la sociedad, incluyendo a las 
v²ctimas de guerra, opresi·n y desastres. Đnanse a 
nuestro Santo Padre como un testigo de la caridad para 
aquellos que sufren. 


